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X1  (3600mm X 6600mm)

1- Module

2- Corner pocket

3- Central pocket

4- Game carpet

X2   (L:900mm / l: 400mm / h:170mm)

X4   (L:750mm / l: 400mm (750mm) / h:170mm)

X6   (L:2100mm / l: 400mm / h:170mm) (L:82.67in / l: 15.74in / h:6.69in)

(L:29.52in / l: 15.74in / h:6.69in)

(L:35.43in / l: 15.74in / h:6.69in)

(141.73in X 259.84in)
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1- Installation of the playing mat :

Unroll the carpet on the ground, then erase the fold with the hand.

2- Positioning of the modules :

Place the first module along the carpet.

3- Drop pocket positionning :

Keep on positionning on the carpet the different parts without fasten them to each other.

4- Adjustement of the cage and modules :

Once all the parts positionned, adjust them

5- Fixation of the different modules :

Fix the elements throught the fly cases fixations by turning the clamping handle

Compensate the floor uneveness by screwing the adjustable feet.
HOLD AT LEAST 1CM BETWEEN THE GROUND AND THE STRUCTURE SO THAT THE STRUCTURE DO NOT TOUCH THE GROUND 
IN CASE OF BAD WEATHER.

6- Foot adjustement :



   L 660cm   

H 17 cm 

250 kg

   l  360cm   

SNOOKBALL
Modèle Low

1200 kg

X6

  WARNING
 
 • Misuse of this product may 
result in serious injury.
• Read user’s manual and 
follow all warnings and 
operating instructions prior 
to use.
• Replace label if damaged, 
illegible, or removed.
• Keep hands, feet and hairs 
away from moving parts.

 

  ADVERTENCIA

•  Antes de cualquier utilización, lea 
atentamente el modo de empleo y respetar 
todas las advertencias e instrucciones que 
contiene.

•  Si faltase la pegatina, o si la misma estuvie-
ra dañada o ilegible, conviene sustituirla.

  WARNHINWEIS

•  Vor jedem Gebrauch bitte diese Gebrauch-
sanweisung aufmerksam lesen und alle darin 
enthaltenen Warnhinweise und Anweisungen 
befolgen.

•  Ist der Aufkleber beschädigt, unleserlich 
oder nicht mehr vorhanden, muss er ersetzt 
werden.

AVVERTENZA

•  Prima di qualsiasi utilizzo, vi preghiamo di 
leggere attentamente le istruzioni per l’uso 
e di rispettare le avvertenze 
e le modalità d’impiego.

•  Se l’etichetta è danneggiata, illeggibile o 
assente, occorre sostituirla.

WAARSCHUWING

•  Voordat u het product gaat gebruiken, 
moet u de gebruiksaanwijzing lezen en 
alle waarschuwingen en instructies die hij 
bevat toepassen.

•  Als de sticker beschadigd, onleesbaar of
afwezig is, moet hij vervangen worden.

A DVERTÊNCI A

•  Antes de cada utilização, leia atenta-
mente as instruções de utilização 
e respeite o conjunto dos avisos 
e instruções incluídas.

•  Se o autocolante estiver danifi  cado, 
ilegível ou ausente, é conveniente 
substituí-lo.

 UW AGA

•  Przeczytaj instrukcję obsługi  i przestrze-
gaj wszystkich zaleceń i instrukcji.

•  Wymień etykiety w przypadku uszkodze-
nia, nieczytelności lub ich braku. 

 FIGYEL MEZTETÉ S

•  Használat előtt olvassa el a felhasználói 
kézikönyvet és tartson be minden fi  gyel-
meztetést, illetve használati útmutatást

•  Cserélje ki a címkét, ha sérült, olvasha-
tatlan vagy hiányzik

Предупреж дени е

 оньлетаминв меинавозьлопси дереП  •
прочитайте инструкцию по эксплуатации

 .унишам  утэ ьтавозьлопси мятед етйяловзоп еН  •
Не допускайте детей близко к аппарату.

 ATENŢIE

•  Înainte de utilizare, vă rugăm să citiţi cu 
atenţie modul de folosire şi să respectaţi toate

 atseca erac ep elinuiţcurtsni iş elirănoiţnetA 
le conţine.

•  Dacă autocolantul este deteriorat, ilizibil sau 
lipseşte, este indicat să-l înlocuiţi

UPOZO RN ENIE

•  Pred akýmkoľvek použitím výrobku si 
starostlivo prečítajte návod na použitie a 
rešpektujte všetky upozornenia a pokyny, 
ktoré sú tu uvedené.

•  V prípade, že je samolepiaci štítok 
poškodený, nečitateľný alebo štítok chýba 
na výrobku, je potrebné ho vymeniť.

UPOZO RN ĚNÍ

•  Před jakýmkoliv použitím výrobku si 
pečlivě pročtěte návod k použití a res-
pektujte všechna upozornění a pokyny, 
která jsou zde uvedena.

•  Jestliže je samolepicí štítek poškozen, 
je nečitelný nebo na výrobku chybí, je 
nutné jej vyměnit.

VAR N ING

personskador.
•  Läs noga bruksanvisningen innan du 

använder produkten och ta hänsyn till 
alla varningar och instruktioner som den 
innehåller.

•  Om dekalen är skadad, oläslig eller 
saknas, måste den ersättas med en ny.

ПРЕДУП РЕЖД ЕНИЕ:

 ететечорп ялом ,аткудорп етавзлопзи ад идерП  •
внимателно начина на употреба и спазвайте 
всички предупреждения и инструкции, които 
той съдържа. 

 ,анедервоп е атнел атащавпелазомас окА  •
нечетлива или липсва, тя трябва да бъде 
сменена.

UY AR I

•  Her kullanımdan önce, kullanım yönte-
mini dikkatle okumanız ve içindeki tüm 
uyarı ve talimatlara uymanız gerekir.

•  Yapışkan etiket zarar görmüş, okunaksız 
veya mevcut değilse, yenisi ile 
değiştirilmesi uygun olacaktır.

ЗАСТЕРЕ ЖЕ ННЯ

 етйатичорп мяннавусотсаз дереП  •
інструкцію використання та дотримуйтеся 
усіх попереджень та порад, які вона містить.

 авилрібзорен ,анеждокшоп акйелкан ощкЯ  •
або відсутня, треба її замінити.

每次使用前�仔���使用�明，并遵
照其中操作��和注意事��行使用。

如�品上的自���破�，不可辨�或
缺失，���品�行更�。

.

.

.

•

•

i i 注意事項

•  每次使用前，請仔細閱讀使用說明書并遵照
其中全部說明及注意事項進行使用。

•  如果機器上的膠貼損壞、模糊或缺失，須
將其更換。

  

•  Avant toute utilisation, veuillez lire 
attentivement le mode d’emploi et respecter 
l’ensemble des avertissements et instructions 
qu’il contient.
•  Si l’autocollant est endommagé, illisible ou 
manquant, il convient de le remplacer.

AVERTISSEMENT
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3- Filet largueur    x 2
(3250 mm x 700 mm)

4- Filet longueur    x 4
(2400 mm x 700 mm)

5- Filet porte   x 2
(800 mm x 700 mm)

1- Poteau d’angle   x 4 2- Poteau central   x 4

Parre-balloons
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4- Fixation des filets :

Fixer les derniers filets en conservant une porte d’accès.

34
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1- Fixation des poteaux d’angles :

Visser les poteaux d’angles à l’aide des vis n°6.
ATTENTION! Prépositionner les 4 vis et ajuster les avant le serrage. Procéder par serrage partiels et succéssifs. 

2- Fixation des poteaux centraux :

Module ModuleCage 
Centrale

Visser les poteaux d’angles à l’aide des vis n°6.
ATTENTION! Prépositionner les 4 vis et ajuster les avant le serrage. Procéder par serrage partiels et succéssifs. 

3- Fixation des filets :

Fixer les différents filets à l’aide des crochets.
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